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БЕЛАРУСКАЯ МОВА
ЯК КАНЦЭПТ НАЦЫЯНАЛЬНАГА ВОБРАЗА СВЕТУ

Для сучасных гумаштарных ведау фактар уплыву мовы на станауленне 
нацьй з ’яуляецца бясспрэчнай акЛёмай. У даследаваннях, яюя па-рознаму 
тлумачаць прычыны узшкнення нацый, л1чаць 1х або спрадвечным1 (прымар- 
дыял1зм), або створаным1 (канструктыв1зм) супольнасцяму аднолькава ул1ч- 
ваецца роля у гэтым працэсе роднай мовы як агульнага сродку зноЛн.

Разам з тым людзей у нацыю яднае не проста выкарыстанне агульнай 
лекЛю i яе аднолькавае вымауленне, але i перакананне у асабл1вай значнасщ 
гэтай мовы для супольнага юнавання. Вылучэнне каштоунасщ мовы з ’яу­
ляецца важным тэзюам у абгрунтаваннi нацыянальнай iдэнтычнасцi. У тых 
аповядах, яюя ствараюцца нацыямi пра самiх сябе пры дапамозе мастацкага 
слова, менавгга з дэкларацыi важнасцi агульнай мовы пачынаецца звычайна 
жыццё нацыянальнай супольнасщ i станам мовы вымяраецца паспяховасць 
яе далейшага iснавання. Тым самым вобраз мовы уваходзщь у аснову 
нацыянальнага вобраза свету, становiцца важным кампанентам спасцiжэння 
i рэпрэзентацыi супольнасцю сваёй самабытнасцi у разнастайным людсюм 
свеце.

Распаусюджаныя у межах пэуных нацыянальных культур характа- 
рыстыкi роднай мовы звычайна вылучаюцца станоучым зместам, складаюць 
прадмет агульнага суперажывання i тым самым выяуляюць найважнейшыя 
рысы самауспрымання нацыi, яе аутавобраза. Шырока вядома высокая 
ацэнка, дадзеная рускай мове I. Тургеневым: «Во дни сомнений, во дни 
тягостных раздумий о судьбах моей родины, -  ты один мне поддержка и 
опора, о великий, могучий, правдивый и свободный русский язык!.. Не будь 
тебя -  как не впасть в отчаяние при виде всего, что совершается дома. Но 
нельзя верить, чтобы такой язык не был дан великому народу!» [10]. З гэтага



хрэстаматыйнага выказвання асабл1ва запатрабаваным1 у рускай карцше 
свету аказалюя азначэнш великий, могучий як надзвычай сугучныя з тым, што 
у цэлым русю народ думае пра сябе i у чым бачыць адметнасць сваёй 
нацыянальнай культуры.

У сваю чаргу у беларускiм лiтаратурным дыскурсе таксама ёсць 
аналапчны прыклад. Узгадаем купалаусюя радкi «Магутнае слова, ты роднае 
слова, // Са мной ты наяве i у сне» [6, с. 80], дзе робщца акцэнт на 
магчымасцях мовы, сiле яе уздзеяння на лiрычнага героя i народ у цэлым. 
Блiзкiмi да тургенеусюх эттэтау паустаюць i шшыя характарыстыкi, 
дадзеныя Янкам Купалам роднаму слову: яно таксама атаясамлiваецца з 
праудай («Ты крыуды, няпрауды змагло...» [Там жа]) i свабодай («Свабоднае 
слова, ты, роднае слова!» [Там жа]). Разам з тым цалкам адрозным ад рускага 
варыянта успрымання роднай мовы i адначасова найбольш важным, 
канцэптуальным для выяулення беларускага нацыянальнага светаадчування 
пачатку ХХ ст. стала апошняе чатырохрадкоуе купалаускага верша:

Загнанае слова, ты, роднае слова!
Г рымi ж над радзiмай зямлёй:
Што родная мова, хоць бедная мова,
Мшей найбагатшай чужой! [Там жа].

У супрацьпастауленш «беднай» i «найбагатшай», «роднай» i «чужой» 
адбiлася актуальная для беларускай рэчаюнасщ праблема выбару нацыяналь­
най щэнтычнасщ. У гэтай дылеме свядома прынiжаны, «загнаны», «бедны» 
статус роднай мовы у часы «нашашускага» адраджэння атаясамлiвауся 
у цэлым са становшчам беларускага народа i апелявау да яго абвостранага 
пачуцця справядлiвасцi. Тым самым роднае слова падавалася у якасцi 
важнага iнструменту абароны iнтарэсау беларусау, спосабу дасягнення iмi 
права «людзьмi звацца».

Вiдавочна, што разам са зменамi у акаляючай рэчаiснасцi пэуную 
дынамiку зведваюць i тыя пастулаты, вакол якiх грунтуецца нацыянальная 
iдэнтычнасць. Так, вылучэнне у вобразе беларускай мовы рысы «беднасщ» 
было характэрным для пачатку ХХ ст., але да нашага часу страцша сваю 
актуальнасць, у тым лжу i па прычыне таго, што айчынная лiтаратура за 
апошняе стагоддзе даказала вялiкiя магчымасцi роднага слова. У сваю чаргу 
супастауленне моу роднай i чужой застаецца запатрабаваным у беларускай 
лiтаратурнай традыцьй. Гэты эфектны мастацкi прыём грунтуецца на 
адвечнай мадэлi самаiдэнтыфiкацыi, дзе без чужога, без параунання з iм 
немагчыма усвядомiць адметнасць свайго.

У нацыянальным мастацкiм дыскурсе беларуская мова вылучаецца 
пачуццёвасцю успрымання, той асабютай прыхiльнасцю, якае вылiваецца 
у прызнанне: «1ншай мовы мы сэрцам не чуем» [4, с. 58]. Для аутарау розных 
пакаленняу аднолькава важным бачыцца выяуленне рауназначнага стано- 
вiшча беларускай мовы сярод шшых моу народау свету i сцвярджэнне на 
гэтай аснове заканамернасцi прысутнасщ беларускай нацыi у агульначала- 
вечай супольнасщ. «Мова нашая, -  сцвярджау Ф. Багушэвiч, -  ёсць такая ж



людская i панская, як i француская, альбо нямецкая, альбо шшая якая» [1, 
с. 21]. Факт юнавання беларускай мовы абрау Янка Купала у вершы 
«Ворагам Беларушчыны» для доказу таго, што «I беларус можа змясцщца // 
У сямй нялiчаных славян!» [6, с. 72]. На схше ХХ ст. лiрычны герой 
Г. Бурауюна, адстойваючы гармонш моунай разнастайнасцi чалавецтва, пра- 
мауляу: «Як роуная мiж роуных // -  Жыць можа мова родная мая...» [3, с. 213].

Нацыянальная супольнасць пастаянна знаходзiцца у працэссе пацвяр- 
джэння свайго права на юнаванне. У канцы XIX ст. французсю гiсторык 
Эрнэст Рэнан параунау нацыю з плебiсцытам, на яюм кожны дзень яе 
прадстаушю вырашаюць пытанне аб асабiстай прыналежнасщ да суполь- 
насцi. Для нашага сучаснiка, якi штодзённа прымае удзел у галасаваннi за 
прыналежнасць да беларускай нацый, статус беларускай мовы будзе важным 
ram i характарыстыкамi, яюя указваюць на яе прэстыжнасць, мiжнародны 
аутарытэт. Невыпадкова у сучаснай штэрнэт-прасторы Беларусi запатраба- 
ваным выступае тэзю аб мiлагучнасцi беларускай мовы. У дадзенай катэ- 
горыi, як сцвярджаюць публiцыстычныя тэксты, наша мова быццам бы 
заняла другое месца у рэйтынгу ЮНЕСКА, саступiушы толькi ггальянскай. 
У беларускай карцiне свету гэты сюжэт, якi, хутчэй за усё, з ’яуляецца узорам 
сучаснай фальклорнай творчасщ, набывае асаблiвы сэнс менавiта дзякуючы 
дэталi з мiжнародным прызнаннем, у якой выяуляецца канцэптуальная мэта 
беларусау заняць «свой пачэсны пасад мiж народамi». Адзначым, што у 
гэтым iмкненнi мы не адзiныя, паколью ва украiнскiм сегменце iнтэрнэту 
таксама вандруе сюжэт пра другое месца, занятае украшскай мовай на 
мiжнародным конкурсе у Парыжы у намшацый «Мiлагучнасць».

Вiдавочна, што складана распрацаваць тыя методыкi, якi б магл 
аб’ектыуна зафiксаваць узровень велiчы, магутнасщ цi мiлагучнасцi пэуных 
моу. Усе вышэй разгледжаныя намi ацэнкi надзвычай суб’ектыуныя, 
адлюстроуваюць перакананнi людзей, яюя належаць да пэунай нацыянальнай 
культуры. Таму пры аналiзе характарыстык мовы, яюя замацавалюя у нацыя­
нальнай мастацкай свядомасщ, мае сэнс не столью вызначэнне ступенi ix 
праудзiвасцi, колькi аналiз ix эфектыунасцi у вырашэннi тых задач, якiя 
стаяць перад пэунай нацыянальнай культурай.

Для беларускай культуры таюм актуальным зместам напоунены пытанш 
сцвярджэння сваёй каштоунасщ, захавання самабытнасцi, абгрунтавання 
самадастатковасцi i месца беларускай нацыi у агульначалавечай прасторы. 
Арыентуючыся на гэтыя запатрабаванш, у беларускай карцiне свету склалася 
уласная канцэпцыя мовы, якая вызначаецца наступнымi xарактарыстыкамi.

Сакралънасцъ. Разуменне каштоунасщ мовы узведзена у беларускай 
лггаратурнай традыцыi у абсалют праз вылучэнне сувязi роднага слова з тым 
першасным уладкаваннем свету, якое прадвызначана воляй Божай. Падоб- 
нае успрыманне адзначаецца у словах Ф. Скарыны, якi у прадмове да 
«Псалтыра» тлумачыу матывы сваёй перакладчыцкай i друкарскай дзейнасцi 
тым, «што мяне лггасщвы Бог з гэтае мовы на свет пусщу» [8, с. 131]. Больш 
чым праз тры стагоддзi Ф. Багушэвiч пацвердзiу сувязь мовы з Божай ласкай



у славутым выказванш «Наша мова для нас святая, бо яна нам ад Бога даная» 
[1, с. 21]. З гэтага часу вылучэнне сакральнага статусу мовы у жыцщ народа 
стала дамшантай нацыянальнага мастацкага светауспрымання. «Святая спад- 
чына», «святыня народа», «святы прадзедау ты нам адказ», «Божы знак» -  
таюя характарыстыю складаюць аснову мастацкай канцэпцьй вобраза бела- 
рускай мовы. Падобнае сэнсавае напауненне апелюе да пачуцця адказнасщ 
кожнага беларуса i народа у цэлым за захаванасць таго гармашчнага свету, 
яю атаясамлiваецца з прысутнасцю мовы.

Беларускае слова ад Бога.
Слову нашаму Бог дапамог.
Хто не любщь яго, ад таго 
Назаусёды адвернецца Бог! [2, с. 80].

Страта мовы разглядаецца як парушэнне запаветау, успрымаецца як 
разбурэнне iдэальнага светауладкавання, своеасаблiвага нацыянальнага раю. 
Вобраз людскога свету, якi пазбавiлi мовы, напауняецца выразнымi апакалш- 
тычнымi матывамi:

I правша прыдумалi не мы,
Што там,
Дзе не шануюць роднай мовы,
Мялеюць рэкi,
Нiшчацца дубровы,
Каля магшак пасвяцца каровы,
Народ там мёртвы,
А той край -  нямы [3, с. 213].

Вызначэнне беларускага часу i прасторы. У нацыянальнай карщне свету 
вобраз мовы паустае зручным iнструментам для вымярэння межау 
прысутнасцi сваёй супольнасцi у часе i прасторы. У пошуках вытокау 
гiсторыi роднага краю беларуская лггаратура традыцыйна арыентуе свайго 
чытача на перыяд Вялкага Княства Лкоускага. У нацыянальнай мастацкай 
свядомасщ гэтая дзяржава устойлiва атаясамлiваецца з перыядам росквiту 
беларускай культуры, яю прадстауляецца тым «залатым векам» айчыннай 
гiсторыi, якi служыць прыкладам для сучаснасцi. Вызначальным у абгрунта- 
ваннi гэтага iдэйнага канструкта беларушчыны стау дзяржауны статус 
беларускай мовы у Вялiкiм Княстве Л1тоуск1м. Дадзены гiстарычны факт 
актыуна выкарыстоу-ваецца пiсьменнiкамi для iдэалiзацыi сярэднявечнай 
дзяржавы, стварэння пазпыунага вобраза «тых слауных беларусау, каторыя, -  
па словах Я. Лёска, -  некалi мелi сваё магутнае гасударства, чыя мова горда 
i смелы зычэла на ушм свеце i карысталася вялiкаю павагаю i пашанаю» 
[7, с. 58].

Разам з тым, падпарадкоуваючыся светапогляднаму прынцыпу, што 
больш дауняя псторыя дае больш падставау для гордасщ, лiтаратура пасту- 
пова пашырае прысутнасць беларускага слова на часы крывiчоу i Полацкага 
княства, паслядоуна акцэнтуе увагу на яе стараж^1тным паходжанш. 
У паэтычнай карцiне нацыянальнага свету натуральнымi выглядаюць згадкi



аб сувяз1 беларускай мовы яшчэ з дахрысщянсюм часам, яюя указваюць на 
захаванасць, чысщню, служаць мастацюм аргументам прызнання яе «самай 
славянскай» (П. Панчанка).

Вобраз мовы таксама выкарыстоуваецца мастакам1 слова для эфектнага 
атсання прасторавых каардынат нацыянальнага свету. Ф. Багушэв1ч, адчу- 
ваючы на схше Х1Х ст. патрэбу сва1х чытачоу у вызначэнш месцазна- 
ходжання Беларуси тсау: «Там, братцы, яна, гдзе наша мова жывець: яна ад 
Вшьш да Мазыра, ад Вггэбска за малым не да Чаршгава, гдзе Гродна, Мшьск, 
Магшёу, Вшьня i шмат мястэчкау i вёсак...» [1, с. 22]. У сваю чаргу 
У. Караткевiч у вершы «Беларуская песня», ствараючы велiчны вобраз 
роднага краю, непарыуна звязау яго з роднай мовай:

Там звшяць неумiручыя песнi на поуныя грудзу 
Там спрадвеку гучыць мая мова, булатны клiнок.
Тая гордая мова, якую i тады не забудзем,
К аи  сонца з зямлёю у апошнi заглыбяцца змрок [5, с. 65].

Разам з такiмi геаграфiчнымi параметрамi у беларускай лiтаратурнай 
традыцьй родная мова выяуляе моцную прывязку да мясцовай прыроды. 
Асацыяцыi роднага слова з гукамi i з ,явамi прыроды роднага краю, яго 
раслшным светам, птутттынным! спевамi складаюць змест мнопх вершау 
айчынных паэтау, перадаюць уяуленне аб першароднай чысцiнi, натураль- 
насцi беларускай мовы, сцвярджаюць яе аутэнтычнасць. У паэтызацыi вобра- 
за роднай мовы, яе зштаванасщ з духоуным i матэрыяльным ж^1ццём народа, 
бадай што самыя яркiя i запамiнальныя радкi належаць Максiму Танку:

З легендау i казак былых пакаленняу,
З калосся цяжкога жытоу i пт ан1~ц,З сузор яу i сонечных цёплых праменняу,
З грымучага ззяння бурлiвых крынiц,
З птушынага шчэбету, шуму дубровы,
I з гора, i з радасцi, i з усяго 
Таго, што лягло назаусёды у аснову 
Святынi народа, бяссмерця яго, -  
Ты выткана, дзiуная родная мова [9, с. 42].

Апалог1я мовы. Заняпад мовы прадстауляецца у беларускай лiтаратуры 
адной з галоуных пагроз для юнавання нацыянальнага свету. Пачынаючы з 
самых першых тэкстау-дэкларацый нацыянальнай самасвядомасцi, айчынныя 
аутары iмкнуцца кансалiдаваць беларусау вакол праблемы захавання мовы. 
З таго часу лггаратура значна паглыбiла вядомы багушэвiчаускi тэзiс «Не 
пакiдайце ж мовы нашай беларускай, каб не умёрлЬ [1, с. 22].

У пошуку эфектыуных сродкау уздзеяння на чытача, актуалiзацыi для 
яго моунага пытання лiтаратурная традыцыя аддала перавагу публь 
цыстычнаму стылю. Тэма абароны беларуская мовы, своесаблiвая апалогiя 
роднага слова, праходзщь чырвонай стужкай праз усю нацыянальную лiта- 
ратуру i вызначаецца у ёй эмацыянальнасцю, заклшавасцю, выкарыстаннем 
тых жанравых форм, яюя маюць асаблiвую сiлу уздзеяння на чытача.



У абгрунтаванш важнасщ мовы беларускiя аутары задзейнiчаюць паэтычны 
арсенал, якi уключае i малiтвы, i гiмны, i звароты, i нават пракляццi. Апошш 
сродак, хаця i выглядае занадта катэгарычным, але разам з тым з ’яуляецца 
надзвычай дзейсным спосабам актуалiзацыi праблемы мовы. Так, сiлай 
мастацкага слова пагроза знiшчэння мовы у вершы У. Караткевiча пераутва- 
раецца у асабiстую праблему кожнага, ад якой немагчыма проста адмах- 
нуцца. Паэт спачатку указвае чытачу на зштаванасць мовы з тым, што 
звычайна уяуляецца дарагiм кожнаму чалавеку («Яе разам з матчынай 
цыцкаю // Дау табе у вусны Бог» [5, с. 69]), а затым безапеляцыйна 
папярэджвае:

n i. I ведай: пне у пракляццях 
I з дзярма павек не устае 
Той, хто выплюнуу цыцку мащ 
Або злосна укусiу яе [5, с. 69].

У сучаснай лпаратуры традыцыйныя пастулаты беларускага мастацкай 
свядомасщ аб сакральнасцi мовы, яе сувязi з жыццём нацыi раскрываюцца 
у аутарсюх трактоуках будучага. Творы В. Марцiновiча, А. Бахарэвiча, 
Г. Севярынец, папярэджваючы аб верагоднасцi негатыуных сцэнарыяу 
развiцця падзей, адносяць мову да шэрагу тых натуральных умоу, яюя 
патрэбны беларусам не толькi для духоунага, але i для фiзiчнага iснавання, 
паказваюць роднае слова як закладзены прыродай кампанент жыццяздоль- 
насщ роду.

Такiм чынам, выяуленне вобраза беларускай мовы у айчынным 
мастацтве слова абумоулена задачамi фармiравання нацыянальнай щэнтыч- 
насцi, вызначаецца паслядоуным абгрунтаваннем каштоунасцi роднага слова 
i сюравана на пашырэнне уяуленняу аб яго важнасщ для кожнага беларуса.
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БЕЛАРУСКАЯ МОВА У СУЧАСНАЙ КАМУН1КАТЫУНАЙ 
ПРАСТОРЫ БЕЛАРУС1: СТАТУС, С1СТЭМА 

I ФУНКЦЫЯНАВАННЕ ВА УМОВАХ ДВУХМОУЯ I ГЛАБАЛВАЦЬП

Моуная прастора сучаснай Славп вызначаецца дынам1змам i неад- 
назначнасцю працэсау. Г эта абумоулена перш за усё сацыяльна-палiтычнымi 
зменамi, што адбылiся у гэтым рэгiёне у канцы ХХ -  пачатку XXI стагоддзя. 
З’яуленне на палНычнай карце Еуропы новых славянсюх краiн прывяло не 
толью да фармiравання новых стандартных славянсюх моу, але i да Ктотнай 
змены моуных сiтуацый у славянсюх крашах i месца у ix тытульных 
славянскix моу. Таксама на стан сучасных славянскix моу i ix функцыяна- 
ванне у сферы унутрынацыянальнай камунiкацыi аказваюць сучасныя 
працэсы глабалiзацыi i мiжнароднай iнтэграцыi. Так, штэншунае пашырэнне 
камунiкатыунай ролi мiжнародныx моу у свеце не толью уплывае на сiстэмы 
нацыянальных моу (iнтэнсiунае папауненне лексiконау нацыянальных моу 
iншамоунымi запазычаннямi, у першую чаргу англа-амерыкашзмам^, але 
i зауважна змяняе унутрынацыянальнае камунiкатыунае поле (актыунае 
пранiкненне англiйскай мовы у шэраг сфер унутрынацыянальнай камуш- 
кацыi).

Таксама працэсы глабалiзацыi i iнтэнсiунае развщцё новых каналау 
трансляцыi ведау i iнфармацыi (iнтэрнэт-камунiкацыя), робяць актуальным 
пашырэнне нацыянальных моу, у тым лшу славянскix, у сучасную юбер- 
прастору i фармiраванне нацыянальна-моунага сегмента сусветнай шфарма- 
цыйнай iнтэрнэт-прасторы.

Не з ’яуляецца выключэннем пры гэтым i Рэспублша Беларусь, у якой 
заканадауча замацавана дзяржаунае беларуска-рускае блiзкароднаснае двух- 
моуе, а сфера моунага жыцця вызначаецца месцам i роляй дзяржауных моу 
у асноуных сферах камунiкацыi сучаснага беларускага соцыуму.

Месца дзяржаунай беларускай мовы у сучасным беларускiм грамадстве 
абумоулена складаным комплексам фактарау пстарычнага плана, асабль 
васцей яе развщця i функцыянавання у ХХ стагоддзу а таксама характарам 
сучаснай моунай сiтуацыi у агульнаславянскiм кантэксце.


